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JAN GAWROŃSKI 

PL 

Osiemnastolatek w spektrum autyzmu, działa w Fundacji Autism 

Team, Inicjatywach „Chcemy całego z ycia!” oraz „Nasz Rzecznik”, a 

takz e jako Społeczny Zastępca Rzeczniczki Praw Dziecka. Podczas 

wydarzen  strajkowych pod Sejmem w 2018 r. odczytał apel do władz 

o pomoc dla oso b z niepełnosprawnos ciami. Autor „listu do 

minister”, kto ry wzmocnił kampanię dotyczącą s rodowiskowych 

domo w samopomocy dla oso b z autyzmem i niepełnosprawnos cią 

sprzęz oną. Koordynator akcji społecznej Jestem-Mogę-Będę, kto rej 

celem jest promocja samorzecznictwa dzieci i młodziez y w 
spektrum oraz inicjator Lekcji Ro z norodnos ci. Wspo łtwo rca 

kampanii społecznych „Jestem bądz  ze mną”, „Nasze prawa to podstawa”, „Szkoła przyjazna dla 

autyzmu”, „STOP PRZEMOCY! #przyjaz niedlaautymu”. Wspo łorganizował kampanie „Dziecin stwo 

bez przemocy. Dorosłos c  bez lęku” oraz „Jestem! Bądz  ze mną” z okazji S wiatowego Dnia S wiadomos ci 

Autyzmu, w kto rej apelował o poszanowanie praw dzieci z niepełnosprawnos ciami.  

Jan będzie przemawiac  na sesji tematycznej dotyczącej włączania ucznio w i ich rodzin w proces 

edukacyjny. 

EN 

An 18-year-old on the autism spectrum, actively involved in the Autism Team Foundation, the "We 

Want a Full Life!" and "Our Advocate" initiatives, as well as serving as the Social Deputy to the 

Ombudswoman for Children’s Rights. During the 2018 strike near the Polish Parliament, he appealed 

to the government to support people with disabilities. He is the author of the "Letter to the Minister," 

the turning point of the 2019 campaign advocating for community-based self-help homes for people 

with autism and multiple disabilities. He is the coordinator of the social campaign "I Am - I Can - I 

Will," aimed at promoting self-advocacy for children and young people on the autism spectrum, and 

the initiator of the Diversity Lessons program. He co-created several social campaigns, including "I 

Am, Be With Me," "Our Rights Are Fundamental," "Autism-Friendly School," and "STOP VIOLENCE! 

#friendshipforautism." He co-organized the campaigns "Childhood Without Violence, Adulthood 

Without Fear" and "I Am! Be With Me" on the occasion of World Autism Awareness Day, calling for 

the respect of the rights of children with disabilities. 

Jan will speak at the thematic session on involving students and their families in the educational 

process. 
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MARTYNA JARZYMOWSKA 

PL 

Martyna ma 18 lat i pochodzi z Gdan ska. Tam tez  mieszka i uczy się 

w liceum na profilu matematyczno-fizycznym. Jest uczestniczką 

projektu "Niebieskie Trampki" stworzonego poprzez Fundację 

FOSA w Gdan sku, wspieranego prze Biuro UNICEF ds. Reagowania 

na Potrzeby Uchodz co w w Polsce. Poza byciem uczestniczką, 

udziela się tam takz e wolontariacko pomagając w wielu 

akcjach takich jak na przykład coroczny koncert promujący 

zdrowie psychiczne. Niesienie pomocy to włas nie to, co sprawia jej 

przyjemnos c , pozwala poszerzac  horyzonty i zdobywac  cenne 
dos wiadczenie. W przyszłos ci chce zostac  psychologiem, z eby 

pomagac  innym pokonywac  trudnos ci i wspo lnie szukac  

rozwiązan . Prywatnie lubi tan czyc , bo dzięki temu moz e wyrazic  siebie i swoje emocje.  

Martyna będzie przemawiac  na sesji tematycznej dotyczącej wspo łpracy międzysektorowej w celu 

zaspokojenia ro z norodnych potrzeb ucznio w.  

EN 

Martyna is 18 years old, comes from Gdan sk, where she lives and studies in a high school with a math 

and physics profile. She is a participant in the "Blue Sneakers" project, created by the FOSA 

Foundation in Gdan sk and supported by UNICEF’s Refugee Response Office in Poland. In addition to 

being a participant, she also volunteers there, helping with various initiatives such as the annual 

concert promoting mental health. Providing help is what she enjoys the most, as it allows her to 

broaden her horizons and gain valuable experience. In the future, she wants to become a psychologist 

to help others overcome difficulties. In her free time, she enjoys dancing, as it allows her to express 

herself and her emotions. 

Martyna will speak at the thematic session on inter- and cross-sectoral cooperation to address the 

diverse needs of students. 
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ZORIANA KORNAK 

PL 

Zoriana ma 22 lata, mieszka w Katowicach i studiuje dziennikarstwo oraz 

komunikację społeczną. Od czwartego roku z ycia porusza się na wo zku, 

co jednak nie przeszkadza jej w byciu aktywną i pełną energii. Uwielbia 

rozmowy, dzielnie się wiedzą i poznawanie nowych ludzi. Uczestniczyła 

jako wolontariuszka w zajęciach regionalnych dla dzieci i młodziez y 

organizowanych prze Fundację Aktywnej Rehabilitacji w Katowicach, 

gdzie prowadziła zajęcia z techniki jazdy na wo zku inwalidzkim.  

Zoriana będzie przemawiac  na sesji tematycznej dotyczącej kariery bez 
barier.   

EN 

Zoriana is 22 years old, lives in Katowice, and studies journalism and social communication. She has 

been using a wheelchair since the age of four, but this has not stopped her from being active and full 

of energy. She loves conversations, sharing knowledge, and meeting new people. She volunteered in 

regional activities for children and youth organized by the Foundation for Active Rehabilitation in 

Katowice where she led wheelchair riding technique workshops. 

Zoriana will speak at the thematic session on career without barriers. 

 

NOEMI ŁAKATOSZ 

PL 

Noemi to romska artystka, animatorka czasu wolnego i działaczka 

społeczna. Uhonorowana przez Ministra Kultury i Dziedzictwa 

Narodowego za two rczos c  artystyczną oraz promowanie kultury 

romskiej, aktywnie angaz uje się w budowanie dialogu i integracji 

między społecznos ciami. Jej prace plastyczne i fotografie, ukazujące 

z ycie Romo w oraz wydarzenia kulturalne, były prezentowane w 

miejscach takich jak Muzeum Etnograficzne w Poznaniu czy Centrum 

Dialogu im. Marka Edelmana w Łodzi. Od ponad 9 lat prowadzi 

warsztaty artystyczne i kreatywne dla dzieci. Stworzyła ilustracje do 

ksiąz ek, w tym słownika polsko-romskiego oraz tomiku wierszy. Jako aktywistka romska 

organizowała wystawę "Bracia i Siostry" oraz murale w Wrocławiu, promujące wielokulturowos c . 

Wspierała społecznos c  romską jako asystentka, pomagając rodzinom w dokumentacji oraz 

kontaktach z prawnikami, lekarzami i szkołami. Wspo łpracowała z wieloma fundacjami, m.in. Bahtale 

Roma i Fundacją Jaw Dikh. Obecnie pracuje jako Specjalistka ds. Edukacji i Kultury w fundacji W 
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Stronę Dialogu, wspierając romskich uchodz co w z Ukrainy oraz działania integracyjne i edukacyjne, 

mające na celu zwiększenie poczucia bezpieczen stwa i zaufania między społecznos ciami. 

Noemi będzie przemawiac  podczas sesji tematycznej pos więconej edukacji w zro z nicowanej klasie. 

EN 

Noemi is a Roma artist, animator, and social activist. Honored by the Minister of Culture and National 

Heritage for her artistic work and promotion of Roma culture, she actively fosters dialogue and 

integration between communities. Her artwork and photography, showcasing Roma life and cultural 

events, have been displayed in venues such as the Ethnographic Museum in Poznan  and the Marek 

Edelman Dialogue Center in Ło dz . For over 9 years, Noemi has led creative workshops for children 

and illustrated books, including a Polish-Romani dictionary and a poetry collection. As a Roma 

activist, she promotes her culture, organizing exhibits like "Brothers and Sisters" and creating murals 

symbolizing multiculturalism in Wrocław. Noemi also supported the Roma community by assisting 

families with documentation and connecting them with lawyers, doctors, and schools. She has 

collaborated with several foundations and associations, including Bahtale Roma Foundation and 

Amici Foundation. Currently, she works as an Education and Culture Specialist at the Foundation 

Towards Dialogue, where she supports Roma refugees from Ukraine and fosters integration and 

education to strengthen the Roma community. 

Noemi will speak at the thematic session on education in diverse classroom. 

 

ALEKSANDRA TWARÓG 

PL 

Krakowska Rzeczniczka Ucznio w i Dialogu Szkolnego. Studentka 

pierwszego roku, w liceum - szkolna Rzeczniczka Praw Ucznia. Od 2019 

roku aktywistka zajmująca się gło wnie prawami uczniowskimi, 

prawami kobiet, ro wnos cią oraz edukacją.  Od lat zaangaz owana w 

z ycie Krakowa, dwukrotna młodziez owa ambasadorka budz etu 

obywatelskiego. Wiceprzewodnicząca Młodziez owej Rady Krakowa X 

kadencji, w tym przewodnicząca Komisji do spraw Ro wnego 

Traktowania, członkini Komisji do spraw Praw Ucznio w, Komisji do 

spraw Kultury oraz koordynatorka wojewo dztwa małopolskiego w 

Fundacji GrowSPACE.  Zaangaz owana w projekty fundacji skupione na 
prawach uczniowskich, partycypacji obywatelskiej, zdrowiu psychicznym i działaniach straz niczych, 

w tym w raport o dostępnos ci psychologo w szkolnych.  

Aleksandra będzie przemawiac  na sesji tematycznej dotyczącej przygotowania kadr do edukacji 

włączającej.  
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EN 

Ombudswoman for Student Rights and School Dialogue in Krako w. A first-year student, and former 

School Student Rights Advocate in high school. Since 2019, she has been an activist focusing mainly 

on students' rights, women's rights, equality, and education. Actively involved in the life of Krako w, 

she has served twice as a youth ambassador for the citizen budget. She is the Vice Chair of the Youth 

Council of Krako w for the 10th term, Chair of the Committee on Equal Treatment, and a member of 

the Committees on Students' Rights, Culture, and a coordinator for the Małopolska region at the 

GrowSPACE Foundation. She is engaged in projects focused on student rights, civic participation, 

mental health, and advocacy work, including a report on the accessibility of school psychologists. 

Aleksandra will speak at the thematic session on staff preparation for inclusive education. 

 

STANISLAVA  ŠPANKOVÁ 

PL 

Stanisłava ma 19 lat, studiuje psychologię na Wydziale Sztuk Uniwersytetu 

Komen skiego w Bratysławie. Ma wadę wzroku i angaz uje się w działalnos c  

na rzecz oso b z niepełnosprawnos ciami. Wspo łpracowała z UNICEF przy 

kampanii „Niewidoczna Odznaka”, kto ra ma na celu zwiększenie 

s wiadomos ci na temat niewidocznych niepełnosprawnos ci. Jest ro wniez  
wolontariuszką w Platformie Rodzin Dzieci z Niepełnosprawnos ciami, 

gdzie uczestniczy w działaniach wspierających rodziny oraz promujących 

integrację. 

Stanisłava będzie przemawiac  podczas sesji tematycznej pos więconej 

nowym technologiom w edukacji włączającej. 

EN 

Stanislava is a 19-year-old psychology student at the Faculty of Arts, Comenius University in 

Bratislava. She has a visual impairment and is involved in disability advocacy. She collaborated with 

UNICEF on the “Invisible Badge” campaign, which focuses on raising awareness about invisible 

disabilities. She also volunteers with Platforma rodí n detí  so zdravotny m znevy hodnení m (the 

Platform of Families of Children with Disabilities), where she participates in activities supporting 

families and promoting inclusion. 

Stanisłava will speak at the thematic session on new technologies for inclusive education.  
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EMILIA TELEUCĂ 

PL 

Emilia ma 19 lat, jest uczennicą 12 klasy szkoły s redniej i pasjonatką obrony 

praw dzieci oraz pełnego uczestnictwa dzieci z niepełnosprawnos ciami w 

z yciu swoich społecznos ci. Aktywnie angaz uje się w działania szkoły, aby 

zapewnic  kaz demu dziecku, niezalez nie od swoich moz liwos ci, jest 

traktowanie z godnos cią, szacunkiem i ro wnymi szansami. W ramach 

swojej działalnos ci na rzecz integracji, Emilia brała udział w dyskusjach na 

Komisji Parlamentarnej w Mołdawii, gdzie dzieliła się swoimi dos wiadczeniami i podkres lała 

znaczenie edukacji włączającej oraz ro wnego traktowania dzieci z niepełnosprawnos ciami. Poza 

pracą na rzecz integracji, Emilia jest osobą pozytywną i z yczliwą, kto ra czerpie rados c  z natury, 
zwierząt, ksiąz ek oraz wędro wek po go rach. Wierzy, z e edukacja powinna byc  dostępna, włączająca i 

dająca siłę wszystkim. 

Emilia będzie przemawiac  podczas sesji tematycznej pos więconej włączającej wczesnej edukacji i 

opiece nad dzieckiem. 

EN 

Emilia is a 19-year-old high school student in the 12th grade and a passionate advocate for children's 

rights and the inclusion of children with disabilities in the society. She is actively involved in school 

activities to ensure that every child, regardless of their abilities, is treated with dignity, respect, and 

equal opportunities. As part of her advocacy efforts, Emilia has participated in discussions on the 

Parliament Commission in Moldova, where she shared her personal experiences and highlighted the 

importance of inclusive education and equal treatment for children with disabilities.  Beyond her 

advocacy work, Emilia is a positive and kind person who finds joy in nature, animals, books, and 

exploring the mountains. She believes that education should be accessible, inclusive, and empowering 

for all.  

Emilia will speak at the thematic session on inclusive early childhood education and care. 
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BARTOSZ WRÓBEL 

PL 

Bartosz ma 20 lat i od urodzenia mieszka w Warszawie. Obecnie studiuje 

prawo na Uniwersytecie SWPS. Wczes niej ukon czył liceum w Os rodku 

Szkolno-Wychowawczym dla Niewidomych im. Ro z y Czackiej w 

Laskach.  Przez całe z ycie jest związany ze sportem. Przez 9 lat trenował 

pływanie, a obecnie gra w goalball, czyli dyscyplinę paraolimpijską dla oso b 

z wadą wzroku. W tej dyscyplinie odnosił swoje największe sukcesy, m.in. 

mistrzostwo s wiata w kategorii junioro w oraz dwukrotne mistrzostwo 

Polski z druz yną UKS Laski. Od dwo ch lat jest członkiem reprezentacji 

Polski.   Interesuje się ro wniez  muzyką. Ukon czył szkołę muzyczną 
pierwszego stopnia, a obecnie s piewa w cho rze akademickim. Pro buje ro wniez  nagrywac  własne 

utwory.  Zawsze, kiedy jest taka moz liwos c , chętnie uczestniczy w ro z nego rodzaju przedsięwzięciach 

mających na celu przybliz enie specyfiki funkcjonowania oso b z niepełnosprawnos cią ludziom, kto rzy 

na co dzien  nie mają z tym do czynienia. Wierzy, z e wzajemne zrozumienie swojej sytuacji jest w 

stanie poprawic  jakos c  z ycia nas wszystkich.  

Bartosz będzie przemawiac  podczas sesji tematycznej pos więconej jakos ci edukacji włączającej. 

EN 

Bartosz is 20 years old and has lived in Warsaw since birth. He is currently studying law at SWPS 

University. Previously, he graduated from high school at the Ro z a Czacka Education Center for Blind 

in Laski. He has been involved in sports his entire life. He trained swimming for 9 years and currently 

plays goalball, a Paralympic sport for people with visual impairments. In goalball, he has achieved his 

greatest successes, including winning the Junior World Championship and two Polish championships 

with the UKS Laski team. For the past two years, he has been a member of the Polish national team. 

Bartosz is also passionate about music. He graduated from a music school of the first degree and 

currently sings in a university choir. He is also trying to record his own songs. Whenever possible, he 

participates in initiatives aimed at raising awareness about the lives of people with disabilities. He 

believes that mutual understanding of each other's situations can improve the quality of life for 

everyone. 

Bartosz will speak during the thematic session dedicated to the quality of inclusive education. 

 

 

 

 


